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L o c u i n t i ' a R e d a c t o r u l u i : 

s i 

C a n c e l a r i ' a R e d a c t i u n i i : 

e i n 

Strat'a Morariloru Nr. 1 3 . 

Scrisorile nefrancate nu se voru 

primi decâtu numai de la corespun-

Jintii regulari ai „Federatiunii" 

Articlii tramisi si nepublicati se 

voru arde. 

F E D E R A T I U N E A 
Diurnalu politicu, literariu, comercialu si economicii. t ; 

Va esî Marti-a, Joi-a, Sambet'a ci Dominec'a, demaneti'a. 

P r e t i u l u d e P r e n u m e r a t i u n e : 
Pre trei lune 
Pre siese lune . . 
Pre anulu intregu. 

4 fl. v. a. 
7 fl. 5o cr. 

1 5 fl. 

Pentru Romani'a: 
i galb. pre anu, — 2 galb. pre l / t 

de anu, — si 1 galb. pre ' / 4 de anu 

Pentru Insert ion! : 
10 cr. de linia, si 30 cr. taps'a t im
bra'e pentru fiesce care publicat i-
une suparatu. In Loculu deschisu 

20 cr. de linia 
Unu esemplariu costa 10 cr. 

D i e t'a U n g a r i e i . 

S i e d i n t i ' a c a s e i r e p r e s i n t a n t i l o r u , t i e -
n u t a i n 7 d i e c e m v r e . 

Presiedinte: S. G a j z á g ó ; notariu: S. Buja-
novics. 

Dupa autenticarea protocolului siedintiei tre
cute si cetirea mai multoru scrisori, Emericu Z s a r-
nay adreseza ministrului financieloru una interpela
tiunea pentr-u pretiulu sarei, carele s'a urcatu in 
unele tienuturi cbiaru in contr'a legei sanctiunate. 

A l m á s s y se plânge, câ unele interpelatiuni 
ajungu târdîu la cunoscinti'a ministeriului. Roga pre 
presiedinte sê comunice acésta interpelatiune inca 
asta-di respectivului ministru. 

Ordinea dîlei: Culegerea bileteloru de voturi 
pentru comissiunea ce se va esmite in afacerea con-
trolarei detorieloru pendinti comuni. 

Iuliu N y á r y incunoscintieza, câ cas'a magna
tiloru a primitu cu câte-va modificatiuni projectulu 
de lege relativu la reciprocitatea interconfessiunale. 

Notariulu cetesce projectulu de lege despre im-
prumutulu Pestei. Camer'a lu-primesce, votarea de
finitiva va urmà dupa a media-di. 

Urmeza moţiunea lui B o b o r y despre incom
patibilitate, cetindu-se totodată si moţiunea lui N y á 
ry, ca oficialii aleşi de deputaţi sê renuncie au cali
tăţii loru de deputaţi au calităţii de oficiali. Comis
siunea centrale o primesce in principiu. Ministeriulu 
va ave a substerne in sessiunea viitoria unu projectu 
de lege relativu la deplin'a regulare a acestei 
afaceri. 

Vorbiră in objectu Bobory, Nyáry, Deák, Tisza, 
Pulszky, Berzenczey, Eötvösj Simonyi, Halász, Hor
váth, Várady, Schwarz si Kurtz. 

B. Iuliu N y á r y anuncia, câ cas'a de susu a 
primitu projectele de resolutiune in caus'a lineei fe
rate Székesfehérvár Gracz si a conventiunei cu 
Suitier'a. 

Siedinti'a se va continua dupa a media-di. 

S i e d i n t i'a c a m e r e i r e p r e s i n t a n t i l o r u 
t i e n u t a in 7 d i e c e m v r e d u p a a m e d i a - d i . 

Presiedinte : Grajzágó ; not. : Mihályi. D'in par
tea regimului: Horváth, c. Festetics, b. Eötvös, 
Lónyay. 

Ministrulu H o r v á t b retrage proisptulu pre-
sintatu in caus'a reg-uíarei cercului de aptivitate a 
tribunalului mibYariu, fiindu-câ studiarea acelui-a 
recere tempw mai indelungatu. (Aprobări.) 

Apoi se enuncià resultatulu votarei facute asupr'a 
membriloru eomisiunei esmise in caus'a controlarei 
aetorieloru pendinti de statu: c. L u p u B e t h l e n , 
L. B e z e r é d j , F. P u 1 s z k y, W o d j a n e r membri 
ordenari, ér' Z i c h y sen. si B. S z i t á n y i suplenti. 

Em. I v á n k a , interpeleza pe ministrulu comer
ciului in obieptulu desfiintiarei comunicatiunei po
ştali intre Caloci'a si Kecskemét. 

Min. Grorove respunde, câ guvernulu fu silitu 
a opri pre unu tempu cursulu comunicatiunei poştali 
intre Caloci'a si Kecskemét in interesulu averei sta
tului si a singurateciloru, câ-ci securitatea publica in 
părţile amintite este forte amenintiata(dehoti). Daca 
securitatea se va potè restitui deplinu, atunci comu-
nicatiunea postale in partile respective ér' se va 
porni. 

I v á n k a ar' dori, ca comunicatiunea sê nu se 
intrerumpa sub neci una conditiune, ci statulu sê tra-
meta unu escadronu de soldaţi, pentru a sustiene se
curitatea comunicatiunei. 

Se votéza definitivu inprumutulu pre sém'a ce
tăţii Pest'a. 

Fr. P u l s z k y raporta despre canalulu de la 
Kereszthely, recumendandu a se esmite una comi
siune noua, din membri, cari n'au facutu parte neci 
in planisarea neci in edificarea canalului d'in ce
stiune. 

Apoi se continua pertratarea proieptului de 
lege despre necompatibilitatea calităţii de deputatu 
cu portarea oficieloru guverniali. 

Vorbescu in cestiune : A. S z i 1 á d y, Jul. B e-
n i c z k y , Fr. D e á k , Col. T i s z a . In urmafacundu-
şe votare nominala, proieptulu comissiunei centrali 

se primi cu 209 voturi in contr'a 115, si astu felu 
moţiunea lui Nyáry cadiù. 

Apoi se primesce fâra oservatiune proieptulu 
referitoriu la prolungirea valorei puntului 30 d'in 
art. XXIII d'in 1868 si pentru anulu 1869. 

Venindu la desbatere $odificatiunile facute de 
cas'a magnatiloru in proieptulu despre regularea re-
latiuniloru confesiunali, dupa o scurta discusiune, se 
primesce cu majoritatea voturiloru. 

Urmeza la pertratare proieptulu de lege pentru 
scoterea legiloru austriace d'in valorea ce o au in 
Transilvani'a ; si vorbescu ip. cestiune : c. D. T e-
l e k y , H i l i b i Gál , M. Szfebó si B o h a t i e l u . 

Apoi c. A n d r á s s y face cunoscutu, câ maj. sa 
a santiunatu proieptele de legi despre uniunea Tran
silvaniei cu Ungari'a, despre egal'a indreptatîre, de
spre controlarea detorieloru jjendinti de statu, despre 
procesele divortiali in căsătoria miesta, si despre li
ni'a ferata nordica, — le presinta casei pentru a se 
publica. 

S i e d i n t i ' a d'in 8 d i e c e m v r e a c a m e r e i re-
p r e s e n t a n t i l o r u , t i e n u t a de la 9 ore a. am. 

Presiedinte: Gajzágó, notariu: c. Ráday, d'in 
partea guvernului: Lónyay, Gorove. 

Autenticandu-se protocolulu siedintiei trecute, 
presiedintele face cunoscutu, câ inchiaiarea dietei 
presinti se va intemplà in 10 diecemvre la 1 ora 
d. am. 

Ministrulu L ó n y a y respunde la interpelatiu
nea făcuta de Z s a r n a y in caus'a neoservarei legi
loru aduse despre manipularea sarei etc., apromi-
tiendu, câ guvernulu se va ingrigl sê nu seintemple 
abusuri. 

Z s a r n a y ar' dori, ca guvernulu sê aiba e n o r -

gi'a si capacitatea d'à esecutà legile. 
P a t a y intréba, candu va capetà respunsu la 

interpelatiunile sale facute in caus'a gardei si a in-
stituteloru militari. 

G o r o v e dîce, câ ministrulu presiedinte i va 
respunde dora in siedinti'a de adi. 

Col. G h y c z y interpeleza pe ministrulu co
merciului, câ corespunsu-s'a dispusetiunei articlului 
VI d'in conventiunea vamala si comerciala, legata 
intre Ungari'a si Translaitani'a, in care se dîce, câ 
naile ambeloru parti sê aiba una si ace'a-si flamura, 
care pre langa insemnele (austriace) de pana acum 
va porta inca si cele ale Ungariei? 

Respunsulu ministrului G o r o v e , câ paşii pri
mi in obieptulu acestu-a s'au facutu si legea se va 
esecutà, nu prè multiaml pre interpelatoriu. 

Z m e s k á l intreba pe ministrulu finantieloru, 
câ are de eugetu a infiintià oficie pentru manipula
rea sarei in comitatele : Árva, Liptou si Turotiu ? 

Ministrulu L ó n y a y respunde, câ de cum-va 
va aflà de necesaria sporirea oficieloru de sub între
bare, va face cu tota promteti'a dispusetiunile re
cerute. 

Apoi votandu-se prolungirea valorei §-lui 3 d'in 
art. XXIII 1868 pentru anulu 1869, se iè la per
tratare si apoi cu putiene modificatiuni, se primesce 
regulamentulu casei. 

S i e d i n t i ' a d'in 8 d i e c e m v r e a c a s e i r e p r e -
s e n t a n t i l o r u , t i e n u t a de la 5 o r e d. a. 

C. A n d r á s s y spune, câ, la iniţiativa guver
nului, aplicarea oficiriloru de honvedi d'in 1848, 
este dispusa prin legea, făcuta de camera si santiuna-
ta de maj. sa. 

Ionu V á l l y i intreba pe dnulu miuistru presie
dinte, câ ce intentiuni are guvernulu fatia cuinstitu-
tulu Ludoviceu? 

C. A n d r á s s y apromite, câ guvernulu, se va 
ingrigl despre institutele militari. 

Iosifu M a d a r á s z iè cuventulu in caus'a mo-
tiunei, ce s'a facutu d'in partea colegiloru sêi, si pro
pune, ca ace'a sê se strapuna dietei veuitorie. 

Presiedintele dechiara, câ proieptulu d'in cestiu
ne se va strapune dietei venitorie. 

Apoi se cetesce proieptulu de lege despre des-
daunarea esilatiloru. La propunerea lui C s i k y se 
réserva dietei venitorie. 

Se cetesce moţiunea făcuta in obieptulu con-
chiamarei congresului baserecescu in partea romani- • 
loru si a rusiloru gr. catolici. ! 

Aloisiu Wlad : O n o r a b i l e c a m e r a . F i i n d u c â c o n d e p u 
t a t u l u m e u , c a r e l e a c o n c e p u t u a c e s t u p r o j e c t u d e r e s o l u t i u 
n e , n u es te d e fa t ia , m e s e n t u d e t o r i u a r o g à p r e o n o r a b . c a 
m e r a , c a sê b inevo i e sca a t r a n s p u n e a c e s t u p r o j e c t u d e r e s o 
l u t i u n e , d ' in c ă u ş e l e a m i n t i t e i n d ' i n s u l u , l a d. m i n i s t r u a l u 
c u l t e l o r u p e n t r u c a sê faca d i s p u s e t i u n i l e u l t e r i o r e . M e r o g u 
d e a c é s t ' a c u a t â t ' a m a i v e r t o s u , c â - c i o n o r a b i l e a c a m e r a , 
d e n e g a n d u i m p l e n i r e a r o g a r e i m e l e , a r ' v a t e m à m a i m u l t u 
i n t e r e s e l e R o m a n i l o r u d e r e l i g i u n e a g r . ca t . d ' in U n g a r i ' a si 
T r a n s i l v a n i ' a si a le R u t e n i l o r u , d e c â t u a le ce lo ru - l - a l t e con -
fess iuni , câ- ci t o t e a c e s t e a u t i e n u t u si t i e n u i nca s inode s é u 
c o n g r e s e , si in t e m p u l u m a i d e a p r o p e d. m i n i s t r u a l u c u l t e 
l o r u c o n e b i a m â c h i a r u si c o n g r e s u l u i s r ae l i t u . D e c i , m e r o g u 
d e n o u p e n t r u s t r a p u n e r e a a c e s t u i p ro j ec tu de r e s o l u t i u n e l a 
d. m i n i s t r u a l u c u l t e l o r u , c u î n d r u m a r e a , c a sê p r o c e d a in in 
t i e l e s u l u a c e l u i - a ; câ -c i n u se p o t e c o n t e s t a , c â R o m a n i i de 
r e l i g i u n e a g r . ca t . , p r i m i n d u in 1 7 0 0 u n i u n e a c u b a s e r e c ' a 
R o m e i , a u p r i m i t u n u m a i p a t r u p u n c t e d o g m a t i c e , r e s e r v a n -
du- s i a p r i a t u d e ac i incolo s i s t e m u l u a d m i n i s t r a t i v u si l eg i le 
b a s e r e c e i o r i e n t a l i , si d e n e g a n d u d ' in t o t u a d i n s u l u o r i -ce 
a l t ' a , a f a r a d e cele p a t r u p u n c t e c u n o s c u t e . 

D e c i eu s u m d e p ă r e r e a c â , in u r m a r e a u n i u n e i m e n t i u -
n a t e , i m p l e n i r e a p r o j e c t u l u i n o s t r u d e r e s o l u t i u n e n u se p o t e 
r e f u s a n e c e d e c â t u ( A p r o b a r e ) . 

Se tramete ministeriului respectivu. 
Moţiunea lui C s i k y in privinti'a silentiului, ce 

ar' trebui sê esiste in camera cu ocasiunea co n sulta -
riloru, se réserva dietei venitorie. 

Se cetesce proieptulu de conclusu in caus'a su-
scrietoriloru pronunciamentului. 

Aloisiu Wlad. E u c o n s i d e r u a f a c e r e a a c é s t ' a d e a m e a 

si p r i n u r m a r e m i - t i e n u d e d e t o r i n t i a a d î c e c â t e - v a c u v i n t e . 

E u , o n o r a t a c a s a , n u m e t i e n u d e scol 'a p r o n u n c i a m i n t e l o r u ; 

a m c r e s c u t u in scol 'a c o n s t i t u t i u n a l e si d e 25 de a n i a m b l u p r e 

a c e s t u t e r e n u , si d ' in a c e s t a c a u s a a m c o n d e m n a t u p r o n u n c i a 

m e n t u l u d u p a a p a r e r e a lu i in t o t e c e r c u r i l e , i n c a r i m ' a m in-

f a t î s i a t u . L ' a m c o n d e m n a t u p e n t r u câ s u m c o n v i n s u , câ ace i -a 

c a r i l ' au s u a t u i t u si i -au d a t u v ie t ia , n ' a u t i e n u t u i n v e d e r e 

n i ce i n t e r e se l e n a t i u n e i r o m a n e , n i c e a le r e s p e c t i v i l o r u s u b -

sc r i e to r i . I n t e r e s e l e n a t i u n e i r o m a n e n u , p e n t r u c â p r i n p r o -

n u n c i a m i n t e i n t e r e s u l u n a t i u n e i a b i è se po t e c e - v a a v e n t à , d e 

o r a c e n u m a i p r e t e r e n u l u l e g a l u s i p r e ca l ea l e g e l a t i u n e i , 

p r i n c o l u c r a r o a f a p t o r i l o r u l e g e l a t i u n e i se po te e l u p t à c e - v a . 

I n t e r e s e l e r e s p e c t i v i l o r u n u l e - a p r o m o v a t u , p e n t r u câ , p r e 

c u m se scie, l i - a c a u s a t u m u l t a a m a r e t i u n e , p e r s e c u t i u n e si 

s p e s e . 

E u n u vo iu sê v o r b e s c u in f a v o r e a p r o n u n c i a m e n t u l u i , 

i n s e c a o m u a l u d r e p t u l u i si a lu d r e p t a t e i m i - t i e n u d e d e t o 

r i n t i a , o n o r a t a c a s a , a a r e t à m o m e n t u l u j u s t i f i ca t ivu , c a r e se 

l u p t a p r e l a n g a s u s c r i e t o r i i p r o n u n c i a m e n t u l u i . 

Binevo i ţ i n u m a i a l u à in c o n s i d e r a t i u n e d e s o r d e n a t ' a 
s t a r e po l i t i ca ce a d o m n i t u in T r a n s i l v a n i ' a cu d e o s e b i r e d e 
l a a. 1 8 4 8 p a n a in t e m p u r i l e m a i n o u e , p a n a la l e g e a d e 
u n i u n e e e s 'a p r o m u l g a t u er i ; câ -c i d a c a o v e t i c o n s i d e r a c u 
i m p a r ţ i a l i t a t e si consc i in t i a , li v e t i p o t è i m p u t a r e s p e c t i v i l o 

r u , d a r a p i e t r ' a c o n d e m n a t i u n e i nu o ve t i po tè a r u n c a a s u p r ' a 

l o r u c u a n i m a l en i sc i t a . 

E u as iè d a r a p r o p u n u d ' in j p a r t e - m i si r e s p e c t i v u m e 

r o g u de o n o r a t ' a c a s a si a n u m e d e o n o r a t u l u m i n i s t e r i u , c a 

c o n f o r m u p r u d i n t i e i , c a r e c a r a c t e r i s e z a p r e i n t r e g u l u m i n i s 

t e r i u si c u d e o s e b i r e p r e m i n i s t r u l u p r e s i e d i n t e , p r e ca re l e e u 

l u - o n o r e z u for te m u l t u , sê b inevo iesca a r e c u m e n d à g r a t i e i 

M a i e t a t e i S a l e s i s t a r ea i n v e s t i g a t i u n e i o r d o n a t e c o n t r ' a susc r i -

i t o r i l o ru p r o n u n c i a m e n t u l u i , r e s p e c t i v u a s i s ta t o t a p r o c e 

d u r ' a si a a r u n c à v e l u l u u i t a r e i p r e s t e t o t e cele i n t e m p l a t e 

i n n a i n t e d e s a n c t i u n a r e a lege i d e u n i u n e . ( A p r o b a r e ) . 

Se cetesce proieptulu de conclusu alu lui Madarász 
si consoti in caus'a sistemului de aperare. — Ma
d a r á s z lu-spriginesce, sperandu , câ camer'a lu-va 
primi. * 

C s a n á d y si-recumenda moţiunea, in care pro
pune a se indrumà guvernulu sê respunda dispuse-
tiuniloru legiloru d'in 1848. 

C. A n d r á s s y dechiara, câ guvernulu a co-
respunsu in tote legiloru d'in 1848. 

Apoi se cetescu diferite moţiuni si proiepte de 
legi, cari ge voru decide in diet'a venitoria. 

Ernestu S i m o n y i fiindu recercatu d'in partea 
mai multoru cetatieni d'in Neoplant'a, roga pe mi
nistrulu de interne, sê respunda la interpelatiunile 
facute de una-di in caus'a destituirei consiliului co
munalu d'in Neoplant'a si a arestarei cetatianului 
serbu Joanovics. 

Ministrulu b. W e n c k h e i m respunde, ce a mai 
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respunsu de alta data si apromite, câ cetatea Neo 
plant'a si-va redobendï nu preste multu dreptulu de 
autonomia. 

Siedinti'a s'a inchisu la 7 '/„ ore. 

S i e d i n t i ' a d'in 9. d i e c e m v r e a c a m e r e i re 
p r é s e n t a t i v e , 

Presiedinte : Carolu Szentiványi, notari : Eme 
ricu Csengery, Sandru Bujanovics, Petru Mihályi 
sic. Ladislau Raday. 

Autenticandu-se protocolele siedintieloru de eri 
se cetesce actulu de denumire a ministrului Croaţiei 
Colomanu Bedekovics, care ocupandu-si scaunulu 
ministerialu, fu salutatu eu „sê traésca!" 

C s e n g e r y cetesce raportulu comisiunei es-
mise pentru a censura actele comtuali ale camerei, 
si se aproba; apoi se dispune a se dà cuestorului ca 
sei asolutoriulu. 

C. A n d r á s s y presinta casei legile despre 
espropriarea in teritoriulu cetatiloru Bud'a-Pest'a, 
despre cuponele inprumutului votatu cetatii Pest'a, 
despre prolungirea valorei puntului 69 alu art. 23. 
d'in 1868 pentru anulu 1869, si publicandu-se, se 
trametu casei magnatiloru. 

Notariulu casei magnatiloru aduce proieptele 
de lege despre canalulu Béga, despre lini'a Dombo-
vár-Zákány, primite de cas'a boeriloru. 

Presiedintele: On. casa! Amu ajunsu la momentu
lu d'in urma alu sessiunei de trei ani. A aminti de tote 
lucrările dietei nu se tiene de cadrulu unei vorbiri 
scurte de inchidere. Dara nu potu a nu aminti câte
va date referitorie la raportele interne ale casei, a 
nu indegetà la dîlele ei pline de bucuria, si in fi (ie 
nu potu a nu aminti inbunetatîrea situatiunei. 

Celu mai mare numeru alu membriloru verifi
caţi ai casei representantiloru a fostu 429. Numerulu 
acestu-a s'a schimbatu dupa cum au intrevenitu ca
şuri de morte séu abdîceri ; pentru raporte familiari 
si denumiri in oficiu au abdîsu 97 de deputaţi, la 
alegere noua s'au supusu 42 de deputaţi d'intre cari 
31 s'au realesu. De 18 colegi ni-a lipsitu mortea. 
Fie-li tierena usiorâ! Preste totu cas'a a tienutu 
CCCXXXVIII de siedintie publice si in aceste a 
pertratatu 3005 obiepte. 

De multe dîle pline de bucuria avù parte cas'a 
representantiloru. 18 fauru alu anului trecutu ni-a 
adusu restituirea constitutiunei si infiintiarea mini
steriului ungurescu respunsabilu d'in cerculu fiiloru 
celoru mai eminenţi ai patriei nostre. 

Cea mai secura pietra fundamentala pentru li-
niscea natiunei, înaintarea oportuna si desvoltarea 

M a t e i n J t l i l l o . 

( s ' a c e t i t u i n s i e d i n t i ' a d e l a 1 0 d i e c e m v r e a soc ie tâ t i i P e t r u 
M a i o r u . ) 

— V i i a s t a - d i l a t e a t r u ? 
— N u p o t u , câ -c i a m m u l t e o c u p a t i u n i . 

— C e fe lu ? T u d o r a n u scii , c â d e s e r a Mi l lo v a j o e à 
in „ L i p i t o r i e l e s a t e l o r u d ' in M o l d o v ' a . " 

— J o c a M i l l o ? 
— D a . 

— A p o i a t u n c e m i - l a s u t o t e l u c r u r i l e l a o p a r t e . M e 
d u c u . C u m s ê n u m e d u c u ? 

A c e s t u d i a l o g u d e l a B u c u r e s c i c a r a c t e r i s e z a i n t r ' u n u 

m o d u e sce l in t e e f e c t u l u ce lu g r a n d i o s u , ce - lu p r o d u c e Mil lo 

4>e scena . C r e a t i u n i l e s a l e p r i n c i p a l e s ' au r e p r e s e n t a t u d e 

m u l t e o r i ; n u e u n u s i n g u r u o m u in t o t u B u c u r e s c i i , c a r e l e se 

n u le fia v e d i u t u ce lu p u c i n u o d a t a ; t o tu - s i c a n d u afisiulu 

a n u n c i a r e p r e s e n t a t i u n e a v r e - u n e i a , t e a t r u l u c e l u m a r e d e 

v i n e p r è m i c u p e n t r u a p o t è c u p r i n d e p e tot i do r i to r i i d e a 

v e d è p e ce lu m a i c e l e b r u a r t i a t u a l u scenei r o m a n e . 

A r a v e d i u t u m u l ţ i a r t i ş t i m a r i , n ' a m c u n o s c u t u inse n e c i 
u n u l u , c a r e l e sê a i b a p o p u l a r i t a t e a t â t u d e m a r e c a Mi l lo . 

I n d a t a ce se ivesce p e scena , f â r ' a v o r b i u n u s i n g u r u - s i n g u -

r e l u c u v e n t u , e n t u s i a s m u l u p u b l i c u l u i e r u m p e in a p l a u s e c u -

t r i e r a t o r i e . 

Si Mil lo e d e m n u d e a c e s t e a p l a u s e ; d ' insu lu a r e m u l t e 

m e r i t e l a r e c u n o s c i n t i ' a n a ţ i u n i i sa le , si c a a r t i s t u si c a ro 
m a n u . • 

D ' i n s u l u e, a s iè d i c a n d u , c r e a t o r i u l u p iese lo ru n a t i u 
n a l e ; i n g e n i u l u sêu a f o r m a t u c a r a c t e r e o r i g i n a l e r o m a n e p e 
s cena , — i n d e s i e r t u s ' a r i n c e r c à o r i - c ine sê le m a i j o c e , d e -
b u t a r e a s a a r ' r e m a n è n u m a i o î n c e r c a r e m e d i o c r a , si a r ' do 
v e d i n u m a i aceea , c â scen ' a r o m a n a p o s i e d e n u m a i u n u Mil lo , 
c u m o r t e a c a r u i - a s ' a r ş t e r g e d ' in r e p e r t o r i u l u t e a t r a l u to t e 
r o l u r i l e s a l e a d m i r a b i l e , c â - c i n u v a m a i fi c ine sê le i n t e r 
p r e t e z e . 

E b i n e , d e u n d e e a c e s t u o m u ? u n d e s i - a f a c u t u s t u -
d i e l e ? si c i ne i -a fos tu i n v e t i a t o r i u l u ? — Î n t r e b a ţ i d v o s t r e . 

M a t e i u Mi l lo , c e l e b r i t a t e a s c e n e i r o m a n e , fu n a s c u t u in 
M o l d o v ' a la a n u l u 1 8 1 3 . P a r i n t e l e s êu e r à u n u bo i e r iu d e 

f r u n t e si r u d e n i i l e sa le o c u p a u p o s t u r i m a r i in t i e r a . A c e s t i - a 

d o r i a u , ca si t e n e r u l u M a t e i u sê i n t r e i n a t a r e p o s t u l a m i -

poterei natiuniloru , este increderea si contielegerea 
intre domnitori si naţiuni. Sperarea acestoru-a a po-
tentiatu bucuriele dîlei mari de la 8 juliu. Aceste 
sperari s'au indeplinitu. 

Diet'a a esperiatu cu bucuria, câ intre dorin-
tiele susternute d'in partea natiunei si intre voi'a 
maj. sale esiste cea mai deplina armonia. 

In memoria viua este diu'a 24 a lunei mai de cu
rendu trecute, candu, in urm'a inpacatiunei făcute, 
intre Ungari'a si Croato-Slavoni'a , representantii 
Croato-Slavoniei s'au infatîsiatu in acest' Me
mori'a acestei dîle pline de bucuria o va sustiene si 
istori'a. 

Lucrulu principalu alu dietei l'a formatu ces
tiunea conplanarei afaceriloru comuni. In privinti'a 

cést'a diet'a a avutu in aintea sa doi faptori principali : 
una lege fundamentala scrisa si vointi'a natiunei, 
care a doritu inpacatiunea. Intre aceşti doi factori a 
esistatu armonia deplina; ambi au eschisu dispuse-
tiunea unilaterala caCuna, care nu duce la scopu. 

In intielesulu acestoru doi factori s'a infiintiatu 
XII articulu de lege, care asecura nedependinti'a 
Ungariei, care a intrudusu Ungari'a in sîrulu statu
riloru nedependinti europene, unde departe de ori
ce intentiune de estindere lucra ca factorulu sustie-
nerei pacei europene, care este atâtu de necesaria. 

Diet'a s'a ingrigitu atâtu de înaintarea spire-
tuala câtu si de cea materiala; in aceste legi bine 
padîte jace unu mare tesauru. 

Malte mai suntu de facutu, ce e dreptu, inse 
pentru aceste este depusu fundamentum, este aretata 
calea; pre acel'a se pote e d i f i c a , pre acést'a se pote 
înainta. Cu tote aceste situatiunea patriei s'a inbune-
tatîtu multu, ce diferînti'a intre presinte s i trecutu 
dovedesce mai chiaru. In privinti'a acést'a se deschide 
oratoriei unu terenu forte estinsu, dara nu pasiescu 
pre acestu terenu in aintea representantiloru natiu
nei, câ-ci ei cunoscu trecutulu si au creatu presin-
tele. A fostu tempu, candu ei eràu cei mai ingrigiti de 
venitoriulu patriei, si acum potu paraşi acésta casa 
cu semtiementulu fericitoriu domniloru, câ venito
riulu patriei nostre este depusu in manele natiunei. 

Luandu-mi remasu bunu de la colegii mei de
putaţi, dau espresiune unei dorintie si unei rogari ; 
dorescu, ca binecuventarea celui a totu poternicu sê 
ve urme in tote caile vietiei, si me rogu, ca déca 
adese-ori intre inpregiurari grele s'au intemplatu 
sminte intr'un'a séu alt'a, sê mi-iertati ! (Aplause pre
lungite.) 

Acum inchiaiamu ulti m'a siedintia cu esprime-
rea dorintiei: sê vieze maiestăţile loru regele si re
gin'a Ungariei, si sê vieze patri'a ! 

n i s t e r i u . J u n e l e s a t i s f a c ù d o r i n t i ' a lo ru , si a r t i s t u l n n o s t r u in 

e t a t e d e s i e p t e - s p r e - d i e c e a n i fu n u m i t u oficialu la mi 

n i s t e r i u . 

I n s e a n i m ' a lu i a r d e n t a n u p o t ù Jegà a m i c i a cu a face 

r i l e oficiale sec i , s p i r i t u l u sêu l i b e r u se s i m t i à i n c a t u s i a t u in 

b i r o u l u m i n i s t e r i a l u , dec i c e r u v o i ' a m a i m a r i l o r u s ê i , c a sê-

lu a b s o l v e . 

D o r i n t i ' a lu i se s a t i s f a c ù , é r a d ' i n su lu n u m a i d e c â t u 

p l e c a l a P a r i s u . U n u - s p r e - d i e c e an i p e t r e c u Mil lo in m e t r o p o -

ea c iv i l i sa t iun i i m o d e r n e . I n ace s tu r e s t e m p u n ' a n u t r i t u a l t a 

dea m a i s u b l i m a in p e p t u l u sêu , d e c â t u s t u d i u l u t e a t r a l u ; n ' a 

a v u t u a l t u c u g e t u m a i s a c r u , d e c â t u p e r f e c t i u n a n d u - s e n e c o n -

t e n i t u , sê se r e n t o r c a in p a t r i ' a s a , si sê d e d i c e t a l e n t u l u si 

s t u d i u l u s ê u in folosulu n a ţ i u n i i s a l e . 

T r e c u r ă u n u - s p r e - d i e c e an i . si Mil lo se r e n t o r c e in p a 
t r i ' a sa , la M o l d o v ' a , cu a n i m a insuf le t î t a d e u n u v i i to r iu ma i 
f e r i c i t u , si c u suf le tu lu i n c a n t a t u de a p o t è c o n c u r g e si d ' in

su lu c u t o t e p o t e r i l e s a l e la i n n a i n t a r e a si înf lor i rea a r t e i t e a 

t r a l e i n t r e confraţ i i d e ace l ' a - s i s â n g e . 

C u r e n d u inse fu a m a g i t u in a s p i r a t i u n i l e sa le . U n c h i u -
lu s ê u e r à m i n i s t r u , si p r e j u d e t i e l e o b s c u r e ce d o m n i a u in 

p u b l i c u l u d e a t u n c e d e s p r e s c e n a , le n u t r e a si d ' i n su lu ; as t 

felu a c e s t e p r o j u d e t i e e s a g e r a t e de a m b i ţ i u n e a si v a n i t a t e a sa 
b o e r e s c a nu- i p e r m i t e a u do a v e d è pe n e p o t u l u sêu — p e 

s c e n a . 

J u n e l e a r t i s t u d a r a n u potù r éa l i s a do r in t i ' a sa cea m a i 

s u b l i m a . T o t u ce p o t ù face , fu, câ c e r u v o i a p e n t r u d i r e c ţ i u 
n e a t e a t r u l u i . C o n c e s i u n e a d i r e c t i u n a l a i se d e d e , si Mi l lo 
c o n d u s e doi a n i do d î le t e a t r u l u d'in I a s i , f â r a c a sê fia im-
b r a c a t u ce lu p u c i n u o d a t a c o t u r n u l u scene i . A n i m ' a l u i a r d e a 
de d o r u l u a p u n e si d ' i n su lu t a l e n t u l u sêu in folosulu a r t e l o r u , 
d e m u l t e or i e r à p ' a c i a p r o p e sê b r a v e z e t o t e p r e t e n s i u n i l e si 
i dee l e v a n e a le i n n a l t u l u i sêu r u d a , si sê a n u n c i e i n t r ' o d î p r i 
m ' a s a d e b u t a r e . 

I n u r m a a c é s t ' a l u p t a in i n t e r n u l u sêu se fini in favo-
r u l u a s p i r a t i u n i l o r u sale du l c i . A m o r u l u de a r t e înv inse t o t e 
ce le - l - a l t e c o n s i d e r a t i u n i , si j u n e l e a r t i s t u defipse se r ' a , in c a 
r e a v e a sê pa s i e sca p e n t r u p r i m ' a - o r a pe scen ' a . 

M a n i ' a si fu r i ' a r u d e l o r u sa le boeresc i n u se po t e de
scr ie . D ' i n s i i i n c e r c a r a t o t e mid i loce l e sp re a - lu î n s t r ă i n a do 
l a a c é s t ' a i d e a , d a r ' in u r m a n e r e e s î n d u , o t a r i r a a-lu c o m p r o - | 
m i t e , ca as t fe lu sê-i s t i n g ă si cea m a i d e p e u r m a s c h i n t e u a in 
p e p t u l u s ê u p e n t r u t e a t r u . 

I n t r ' a c e e a t e r m i n u l u r e p r e s e n t a t i u n i i sosi . T e a t r u l u e r à 
p l i n u d e se rv i to r i i r u d e l o r u s a l e , c a r i con fo rmu o r d i n a t i u n i i 

D e á k multiemesce presiedintelui in numele ca
merei pentru osteneiele făcute in tempu atâtu de in-
delungatu ; asemenea multiemesce vice-presiedinti-
loru. Cu aceste diet'a inchiaiandu-si siedintiele, mem-, 
brii. ei se despartu intre eschiamatiuni de „setraesca 
patri'a!" 

C u v e n t a r e a d e p u t a t u l u i Milet ics 
t i e n u t a i n s i e d i n t i ' a d ' in 26 n o e m v r e a c a s e i represintantiloru. 

( U r m a r e . ) 

D e c a in a c e a d i s p u s e t i u n e a leg i i , p r i n c a r e limb'a maio
r i t â t i i c e t a t i a n i l o r u se d e c h i a r a oficiala, s ' a ru aflà ore-care 
v a t e m a r e a l i b e r t ă ţ i i i n d i v i d u a l e , p e r s o n a l e , — n ' a ru fiore 
m a i m a r e v a t e m a r e , deca m a i o r i t a t e a c o r p u l u i represintativu, 
in c o n t r ' a vo in t i e i m a i o r i t â t i i c e t a t i a n i l o r u , s é u deca federa-
t i u n e a d i f e r i t e lo ru m i n o r i t ă ţ i in c o r p u l u r e p r e s i n t a t i v u , in 
c o n t r ' a m a i o r i t â t i i r e l a t i v e a a c e s t u i c o r p u , s é u in contr'a 
m a i o r i t â t i i a b s o l u t e séu r e l a t i v e a l o c u i t o r i l o r u , — a r u alege 
u n ' a d ' i n t r e l i m b e l e , c a r i s u n t in m i n o r i t a t e , séu a l t ' a , care nu 
e i n t r e b u i n t i a t a in m u n i c i p i u l u r e s p e p t i v u . 

D a r ' p r o i e p t u l u c o m i s i u n e i c e n t r a l e n u concede nici ale
g e r e a ; p r o i e p t u l u d i s p u n e in m o d u i m p e r a t i v u , câ in mumei-
p ie l i m b ' a m a g i a r a e oficiala, é r ' ce le la l t e l i m b e la dorinti'a 
u n e i - a d ' in c inei p a r t i p o t u fi n u m a i l i m b e p r o t o c o l a r i e ; prin 
u r m a r e ace3tu p r o i e p t u e sch ide pos ib i l i t a tea , ca a l t e limbe sê 

fia oficiale in m u n i c i p i e si la t r i b u n a l e l e d e p r i m ' a instantia. 

Aic i d a r a n ic i v o i n t i ' a l o c u i t o r i l o r u , n i c i a representantiloru 

n ' a r e v a l o r e . Aic i as iè n u m i t ' a e g a l a i n d r e p t a t î r e si-afla mar

g i n e a si i n c e t a t o c m a i aco lo , u n d e o c e r c a n a t i u n a l i t a t i l e ne

m a g i a r e . 

A c é s t ' a d i s p u s e t i u n e se m o t i v e z a as iè : câ a c é s t ' a o pre

t i n d e u n i t a t e a s t a t u l u i , pos ib i l i t a t e a p r a c t i c a si oportunitatea 

g u v e r n a r e i si a a d m i n i s t r a t i u n e i p u b l i c e , r a p e d î m e a si pun-

tua l i t ' a t ea j u s t i ţ i e i ; eu inse voiu a r e t à , c â t o t e aces te -a nu 
p r e t i n d u u n i t a t e a l i m b e i oficiale, c â p r o i e p t u l u n o s t r u n u va-
t e m a u n i t a t e a s t a t u l u i , c â d u p a a c e s t u p r o i e p t u practicitatea 
g u v e r n a r e i si a a d m i n i s t r a t i u n e i p u b l i c e n u e n e p o s i b i l a , ne
o p o r t u n a , si n u n u m a i n u e sch ide r a p e d î m e a si puntuali tatea 
j u s t i ţ i e i , ci d ' in c o n t r a o p r o m o v e . 

A c u m t r e c u la a lu t r e i l e p o s t u l a t u a l u n o s t r u , adeca la 
a r o n d a r e a c o m i t a t e l o r u . „ A r o n d a r e !" A c e s t u - a e infiorato-
r i u l u c u v e n t u , cu c a r e c o n t r a r i i n o s t r i a g i t a o p i n i u n e a pub
l ica a n a t i u n e i m a g i a r e , si cu c a r e inf r ica si p r u n c i i d ' i n le-
g a n u , c a cu u n a m a m u i a . „ A r o n d a r e a " , d î c u e i , e chiaea 
d i s m e m b r a r e i t i e re i , i n s u - s i b a r o n u l u E ö t v ö 3 se t e m e d e ea: 
„ c â n a t i u n a l i t a t i l e n u s ' a ru o p r i la a c e s t a n o u a i m p a r t î r e i 
t i e re i ci s ' a r u n e s u i , a u n i f r a n t u r e l e n a t i u n a l e c u na t iun ik 
c o n s a n g e n e d e p r e s t e f r u n t a r i e ; a c é s t ' a a r u t r a g e d u p a sine 
r u i n ' a s t a t u l u i , si p r i n n o u ' a î m p ă r ţ i r e n u n u m a i s ' a ru lacsà 
l e g a t u r ' a , c a r e l e g a p r e c e t a t i a n i d e a c é s t a t i e r a , c i s ' a r u da 

p r i m i t e i n t i m p i n a r a c u fluerature ze lu lu t e n e r u l u i a c t o r u . Inse 
p a r t e a s a n e t o s a a p u b l i c u l u i n u p r e g e t a a p r o t e s t a in contra 
aces te i d e m o n s t r a t i u n i . 

A c e s t u i n c i d e n t u f a t a lu i n s e n u d e s c u r a g i à d e felu voin
t i ' a lui Mi l lo . P a r a ş i M o l d o v ' a si t r e c u in R o m a n i ' a d e d'in
coce de M i l c o v u , u n d e m a i a n t â i u j o c â i n t r ' u n u o r a s i u pro
v inc ia lu , é r ' apo i n u pes t e m u l t u l u - a n g a g i a r a l a t e a t r u l u d'in 
B u c u r e s c i , a l u c ă r u i déco re es te p a n a in d i u ' a d e a s t a - d i . 

I n r e s t e m p u d e s iese s p r e - d i e c e a n i , p a n a i n v e r ' a t r e 
c u t a , Mi l lo neci o d a t a n ' a j o c a t u in a t a r e t e a t r u d'in 
M o l d o v ' a . 

I n d e c u r s u l u a c e s t o r u a n i Mi l lo m a i do m u l t e or i a v u in 
m a n e l e sa le d i r e c ţ i u n e a t e a t r a l a , si a m o r u l u s ê u p e n t r u arte 
l u - f acù sê spesesca t o t a a v e r e a s a in s u m a d e doue-a ïec i si 
s iese d o i m i i d e g a l b e n i in folosulu t e a t r u l u i n a t i u n a l u . Iirçe 
c a m e r ' a p a t r i o t i c a si n a t i u n a l a d ' in a n u l u e s p i r a t u , conside
r a n d u m e r i t e l e a c e s t u i p r e o t u a lu T h a l i e i r o m a n e , i-a votatu 
in u n a n i m i t a t e o r e c o m p e n s a n a t i u n a l a . 

A s t a - d i Mi l lo in e t a t e d e c i n c i - d i e c i si c inc i d e a n i a 
a j u n s u la c u l m e a g lo r i e i s a l e ; n u m e l e lui e a t â t u de cunoscu tu 
in R o m a n i ' a , ca la P a r i s u , u n d e j o c a s e cu succesu , — si e de 
to t i s t i m a t u , i u b i t u si a d m i r a t u . 

I n v ie t i ' a sa p r i v a t a e omu2u celu m a i a fab i lu . Orele 
in c a r i m e b u c u r a i de o s p i t a l i t a t e a d s a l e m i - v o r u r e m a n è ne
ş t e r s e in m e m o r i ' a m e a . 

S ê v e m a i s p u n u u n u i n c i d e n t u , c a r e c a r a c t e r i s e d i a mo-
d e s t i ' a a c e s t u i b a r b a t u b i n e u i o r i t a t u . 

A v e n d u f e r i c i r e a d e a-i c e t i p r i m ' a m e a c o m e d i a , dupa 
finitulu ce t i r c i l u - i n t r e b a i , c â o r e c ine v a j o c a i n t r ' i n s ' a rolulu 
p r i n c i p a l u ? 

— M e v o i u i n c e r c à e u , — r e s p u n s e d ' insu lu . 
V a fi i n t e r e s a n t a s ê m a i e n a r u si e p i s o d u l u p r i m u iu 

v i e t ' a t e a t r a l a a l u i Mil lo. 

I n t r o d u c u n d u - s e s u b v o d a S t ü r z a p e n t r u p r i m a - o r a mi-
l i t î ' a i n M o l d o v ' a , elevii d ' i n t r ' u n u i n s t i t u t u d e educa t iune 
i m p r o v i s a r a o p iesa t e a t r a l a i n o n o r e a d o m n i t o r i u l u i . 

I n a c e s t a p iesa c o p i l a r e s c a Millo j o c â ro lu lu u n u i sol
d a t a , V. A l e s a n d r i r e p r é s e n t a o copi la , si M . Coga ln iceanu 
j o c â a s i s d e r e u n u s o l d a t u . 

A s t a - d i u n u l u d ' i n t r e a c e ş t i t re i cop i i e ce lu m a i mare 
a r t i s t u t e a t r a l u , a l u doi le c e l u m a i m a r e p o e t u si alu treile 
c d u m a i m a r e o r a t o r u a lu R o m a n i l o r u ! 

Iosifu Vulcanu. 
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in m a n e l e p a r t i l o r u s i n g u r a t e c e si m e d i u - l o c u l u , d e a s i - r ea l i s à 
.nesu in t i e le . 

E u d ' in c o n t r a c r e d u , o â „ a r o n d a r e a c o m i t a t e l o r u " e 
t o c m a i r e m e d i u , ca p r i n t i e n u t n r i i n t r e g e sê n u se n a s c ă n e -
su in t i e , ca p e n t r u s a l v a r e a n a t i u n a l i t â t i i l o r u sê se u n e s c a cu 
n a ţ i u n i l e c o n s a n g e n e d e p r e s t e f r u n t a r i e , si p r i n a c é s t ' a sê 

d i s m e m b r e s t a t u l u ; t o c m a i a tunc i , c a n d u fia-care n a t i u n a l i 

t a t e d ' i n U n g a r i ' a s i-af la in m u n i c i p i e foca r i e l e si f o r t a r e t i ' a , 

d ' in c a r e s i - p o t e a p e r à n a t i u n a l i t a t e a si l i b e r t a t e a cons t i tu -

t i u n a l a , — t o c m a i a t u n c i se v a i n t a r l l e g a t u r ' a , ce i - lega d e 

p a t r i ' a c o m u n a , si a c é s t ' a v a fi m a i m u l t u o p o t e r e a t r a g a t o -

r i a p e n t r u n a ţ i u n i l e d e p r e s t e f r u n t a r i e , c a r i , d e e s e m p l u , s u n t 
espuse a p u s u l u i séu n o r d u l u i , d e c â t u m o t i v u ca sê se a r u n c e in 
c u r s e l e p e r i c l u l u i d e p r e s t e f r u n t a r i e . O r e m a g i a r i i n ' a u r e 
s p u n s u c e n t r a l i s t i l o r u a u s t r i a c i , ca r i p r i n c e n t r a l i s a t i u n e vo i à 
a le insufla i u b i r e c â t r a p a t r i o t i s m u l u a u s t r i a c u , — o r e n u 
l i -au r e s p u n s u , c â a c é s t a i u b i r e v a fi m a i m a r e , d e c a p r e 
l a n g a p a t r i o t i s m u l u g e n e r a l u se v a l asa fia-carui si p a t r i o t i s 
m u l u p a r t e c u l a r i u p e n t r u p a t r i ' a p r o p r i a , — si ce a r u s t r i c a 
U n g a r i e i , d e c a n a t i u n a l i t â t i l e d i fe r in te a r u c â ş t i g a unu focu-
l a r i u p e n t r u n a t i u n a l i t a t e a l o r u , n u in m e s u r a p r o v i n c i a l a , ci 
m u n i c i p a l a . C a n t o n e l e e l v e ţ i a n o nu s t a r u e s c u a se u n i cu n a 
ţ i u n e a l o r u , d e si a c e s t e n a ţ i u n i s u n t m a i m a r i si m a i î n sem
n a t e ; l i b e r t a t e a c o n s t i t u t i u n a l a e p e r t r u d ' insele u n a legă
t u r a m a i t a r e , de c â t u u n i t a t e a l imbe i A s i e a r u £ si i n U u -

g a r i ' a . 

D a r ' ce v a fi a t u n c i , c a n d u s e r b u l ü , r o m a n u l u , s l o v a c u l u si 

a s i è m a i d e p a r t e , s ' a ru s e m t î s t r a i n u la f o c u l a r i u l u s ê u p r o 

pr iu ? A c é s t ' a o c o n c r e d u a p r e t i u i r e i b a r b a t i l o r u m a g i a r i d e 

s t a t u . 

C a g a r a n ţ i a p e n t r u n a t i u n a l i t a t e a n o s t r a si r e m e d i u in 
c o n t r ' a d i s m e m b r a r o i U n g a r i e i noi d o r i m u „ n a t i u n a l i s a r e a " 
c o m i t a t e l o r u , si ca m u n i c i p i e l o r u sê li se d e e c a r a c t e r u l u na 
t i u n a l i t â t i i p r e c u m p e n i t o r i e f â ra d e s n a t i u n a l i s a r e a m i n o r i t ă ţ i i , 
la a c é s t ' a i n s e a r o n d a r e a c o m i t a t e l o r u e n u m a i c o r o l a r i u , s é u m a i 
m a i b i n e d î c e n d u „ m o d u s a p p l i c a t i o n i s . " A c é s t ' a s t â insu-si in 
i n t e r e s u l u a d m i n i s t r a t i u n e i p u b l i c e t i a e c o n o m i e ; s t a t u l u i . 
S u n t m a i m u l t e c o m i t a t e m a i m i c e , c a r i a r u t r e b u i î n t r u n i t e 
cu a l t e le , a s i è do e s e m p l u c o m i t a t e l e m e s t e c a t e : C r a s n ' a , 
U g o c i ' a , H o n t u , S o l n o c u l u de m e d i u - l o c u , U n g u , si c o m i t a 
te le o m o g e n e : T o r n ' a , A r v ' a , S t r i g o n i u l u , L i p t o v i ' a , Mos ion iu , 
Z a r a n d u ; s u n t e r a - s i m a i m u l t e , c a r i s u n t a t â t u de m a r i , in 
c â t u a r u t r e b u i i m p a r t î t e , de e s e m p l u c o m i t a t u l u B a c i u , c a r e 
n a i n t e d e 1 8 0 2 a si fostu i m p a i i î t u , c o m i t a t u l u B i h a r i é i , T o -
r o n t a l u l u i si a l t e l e . 

D e - o r a - c e a c é s t ' a o p r e t i n d u r e s p e p t e l e a d m i n i s t r a t i u 
nei p u b l i c e si a le economie i , p e n t r u ce n u s ' a ru p o t è l u à in 
c o n s i d e r a t i u n e si n a t i u n a l i t â t i l e , t o c m a i in i n t e r e s u l u a d m i 
n i s t r a t i u n e i m a i u s i o r e si m a i r a p e d i . D e c a inse a r o n d a r e a 
c o m i t a t e l o r u , c ă p o s t u l a t u a l u n a t i u n a l i t â t i l o r u , e a t â t u d e 
i n g r o z i t o r i a , a t u n c i s ' a r u p o t è e n u n t i à p r i n u n u c o n c l u s u se 
p a r a t u , c â l a a r o n d a r e a c o m i t a t e l o r u d ' in r e s p e p t u l u a d m i n i 
s t r a t i u n e i p u b l i c e si a l u e c o n o m i e i se v o r u l u à in c o n s i d e r a 
t i une si n a t i u n a l i t â t i l e . A l t c u m a r o n d a r e a c o m i t a t e l o r u n u m a i 
a t u n c i a r u po t è fi d e folosu n a t i u n a l i t â t i l o r u , d e c a s ' a r u p r i m i 
p r i n c i p i u l u n o s t r u p r i n c i p a l u , c o n f o r m u c a r u i - a : „ a c e a l i m b a 
e oficiala, c a r e e l i m b ' a m a i o r i t â t i i . " D e c a s ' a r u p r i m i a c e s t u 
p r i n c i p i u , a t u n c i si f â r a a r o n d a r e a c o m i t a t e l o r u s ' a r u aflà lo
cu r i , in c a r i l i m b ' a n a t i u n a l i t â t i l o r u n e m a g i a r e a r u fi of iciala , 
é r ' noi se rb i i si as iè n e s u s t i e n e m u d r e p t u r i l e n o s t r e i s to r i ce ; 
— d a r ' t o c m a i a c e s t u - a e l u c r u l u c a p i t a l u , c â f ra ţ i i noş t r i d e 
n a t i u n a l i t a t e m a g i a r a n u v r o u sê p r i m e s c a p o s t u l a t u l u n o s t r u , 
si ca n a i n t e a l u m e i noi sê firnu lupi i si ei miei i , s t r i g a : „ a r o n 
d a r e , a r o n d a r e ! " — c a c a n d u p o s t u l a t u l u n o s t r u n ' a r u c u 
p r i n d e a l t u c e v a , ce p o t e a v è v a l o r e si f â r a a r o n d a r e , d a r ' 
ce n i -se d e n e g a . 

( V a u r m à . ) 

Oporetiu, i n 7 d i e c e m v r e 1 8 6 8 . 

Onorata Redactiune ! Europ'a, séu mai bine in
teresele timpurarie ale unoru pârti d'in Europ'a, mai 
cu sema apusena, se paru a tienè partea domnirci 
nevatemate a Muhamedanismului ; dara aduca-si a 
minte si ièe bine in sema, cum câ fia-care religiune 
intiparesce tierei, care o locuescu séu o posiedu cre
dintiosu acelei religiuni, unu caracteru deosebitu. 

Urmăriţi numai caile Muhamedaniloru, domi
naţi unea loru s'a latîtu in feliurite tempuri de la In-
di'a prin tota Asi'a in coce, preste marginile Africei 
de média-nopte in colo pana la marginea marei apu
sene, ba si intru unu tienutu mare si forte frumosu 
alu Europei. Au nu diace acésta parte immensa a 
continentului lovita de unu blastemu nemarginitu? 
Au dora nu este in ea stirpita tota cultur'a, carea in 
tempulu paganismului si mai tardîu alu creştinismu
lui inflorià atâtu de frumosu in acele locuri roman
tice? Tote acele tienuturi nenorocite, subjugate de 
Muhamedani, au primitu fati'a crudului profetu de 
la Mecca, — ele s'au prefacutu in unu desiertu sel-
batecu! Si acésta nenorocita stare a unoru milione 
de omeni creştini e suferita intru unu tempu, in care 
poporele nu se sfiescu a se numi civilisate, si a pre
tinde câ se nevoiescu pentru institutiuni umane ! 

Se pare, câ libertatea au devenitu numai vor
ba gola pentru Europ'a civilisata, care voiesce a su
stienè una asemene stare in Orientu. 

Niculau Georgiu, 
pastoru sun. rusescu in Galiti'a, dara Romanu. 

România. 
Înălţimea Sa domnitoriulu a adresatu dlui presiedinte 
alu consiliului ministriloru urmatoria scrisore auto

grafa. 
Domnule presiedinte, 

Unu ministeriu, care cu demnitate urmeza o 
adeverata politica natiunale, pote usioru câştiga in
crederea tierei. Pentru acést'a am vediutu cu mul
tiamire, atâtu eu câtu si corpurile legiutorie, progra-
m'a ce ati desvoltatu înaintea loru. 

Inse, pe langa acést'a, spre a întemeia fericirea 
si mărirea patriei nostre, este de neaperata trebuin
tia, ca tote elementele ce compunu Statulu sê se in-
trunesca a lucra cu abnegatinne pentru Tronu si 
Patria : astu-felu se va pune unu capetu pentru totu-
deun'a desbinarilori ce mai esistu ; astufelu, precum 
am mai dîs'o la o alta ocasiune, vomu privi trecu
tulu numai spre a vedè faptele cele gloriose ale stra-
buniloru noştri, éra in presimte si viitoriu vomu lu
cra numai pentru binele si fericirea tierei. 

Cu acésta ocasiune sentn asemenea tr. buinti'a 
de a esprime deplin'a mea multiamire dtale si cole-
giloru d-tale, pentru câ ati primitu greu'a sarcina a 
afaceriloru eu cea mai mare grabnicie si devotamen
tu. Acést'a me si face a crede, câ si in viitoriu dvostra 
veti lucrà la înlăturarea dificultâtiloru ce ar' preiu-
tempinà inca realisarea dorintiei celei mai viue a 
animei mele, care este de a stabili concordi'a intre 
toti fiii patriei si de a stringe impregiurulu Tronului 
tote capacităţile tierei. 

Findu de mai nainte convinsu, câ ve veti man-
tienè pe calea ce-viati insemnatu, ve potu asecurà câ 
sprijinulu meu nu ve va lipsi nici o data. Spre ace
stu sfersîtu dorescu a présida câtu mai desu consi-
liulu dvostre, spre a potè dà o mai poternica irnpul-
siune toturoru afaceriloru relative la interesele Sta
tului, si spre a ve dovedi increderea si buna-vointi'a 
mea. 

Primesce, domnule presiedinte, asecurarea înal
tei mele cousideraîiuni. CAROLU. 

1868, noemvre 21. 

P r o i e p t u de r e s p u n s u a lu camere i deputa t i 
l o r u Ia adres 'a t r o n u l u i 

Maria Ta! 
De câte ori ne este datu sê aducemu Măriei Taie 

cuvinte de iubire si de devotamentu, avemu consciin
ti'a câ, fideli interpreţi ai natiunei, esprimâmu simtî
minte adencu inradacinate in animele tutoru Roma
niloru. 

Si cumu pote fi altu-felu, candu pe fia-care dî 
ni dovedesci c'aducendu pe Tronu virtuţile si tradi-
tiunile unei glorios j familie, Mari'a Ta scii, cu ani
ma de Romanu si c'o vointia neclintita, sê conduci 
naţiunea pe calea adeverateloru ei aspiratiuni. 

Indreptandu, plini de recunoscintia, multiami-
rile nostre câtra ceru pentru protectiunea ce a intinsu 
si in anulu acest'a asupr'a tierei facendu sê domne-
sca pacea si abundanti'a intre noi, suntemu fericiţi, 
câ potemu sê constatâmu, impreuna cu Mari'a Ta, 
starea de desvoltare in care se afla tote ramurile 
activitâtii natiunale; suntemu fericiţi câ potemu con-
stata cu o legitima mândria nobil'a emulatiune cu 
care naţiunea se silesce a dobândi loeulu ce-i este de-
semnatu de Provedintia intre cele-l-alte naţiuni. 

O deplina armonia intre represintatiune si gu
vernulu Măriei Tale a asicuratu regulatulu mersu 
alu administratiunii in cursulu anului. Potemu espri
me speranti'a nostra câ acésta armonia va continua a 
subsiste si in sesiunea actuale, câ-ci Adunarea a 
luatu actu de declaratiunile noului ministeriu. 

Fagaduimu Măriei Tale câ vomu-- pune tota sta-
ruinti'a nostra pentru a vota la tempu budgetulu 
Statului pentru anulu viitoru. Resultatele esercitiu-
lui anului trecutu, care s'a inchiaiatu cu unu esce-
dinte insemnatu, desvoltarea regulata ce se constata 
in tote ramurile venituriloru, silintiele ce a pusu co
misiunea Adunarii, in intielegere cu guvernulu Mă
riei Tale, a face tote economiele potiiiciose in partea 
chieltuieleloru, ne dau incredintiarea, câ vomu potè 
presintà unu budgetu ecilibratu in tote părţile sale; 
si deca considerâmu midilocele prin care s'a asicu
ratu stingerea detoriei publice, potemu fi şicuri câin 
curendu starea nostra financiara va fi d'in cele mai 
prospere. 

Cu dreptu cuventu dar' Mari'a Ta esprimi pre
vederea, câ vomu potè face onore angajaminteloru 
luate de regimele trecutu in privinti'a monastiriloru 
dîse închinate, fâra a avè recursu la unu imprumu
tu. Concursulu nostru este asicuratu guvernului 
Măriei Tale pentru definitiv'a regulare a acestei ce
stiuni. Vomu fi fericiţi, Mari'a Ta, candu starea fi-
nancieloru nostre ne voru permite a consacra micli-
loce mai mari decâtu acumu la splendorea Besericei 
si la desvoltarea instrucţiunii, si mai alesu la immul-
tîrea scoleloru primărie in comunele rurale. 

Vorbindu de Beserica si de instrucţiune este o 
detoria pentru noi a spune Măriei Tale, câtu de aden-

ca este reeu noscinti'a poporului pentru piosele sim
tîminte cu care ai venitu in ajutoriu la reedificarea si 
restaurarea atâtoru sânte locasiuri si institutiuni de 
bine-facerî. Darulu ce ai facutn caseloru primărie 
d'in intreg'a tiera, a miscatu adencu animele toturoru 
parintiloru, carii voru învetià pe copiii loru sê bine-
cuvinteze numele Măriei Tale. 

Justiti'a, obiectulu inal tei solicitudini a Măriei 
Tale, este si acel'a alu îngrijirii nostre de tote dîlele. 
Prin asiediarea Curtiloru de juraţi pe la districte si 
prin immultîrea judecatoriloru de pace, justiti'a s'a 
pusu la indeman'a justiciabililoru. Vomu căuta, im
preuna cu guvernulu Măriei Tale, ca prin noue re
forme si garantie de moralitate si de sciintia, se asi-
curâmu independinti'a magistraturci. 

Bunele resultate ce audaiu legea câiloru distri
ctuale le amu constatatu si noi, si suntemu fericiţi 
câ potemu depune înaintea Măriei Tale omagiuri 
de recunoscintia pentru inalt'a si energic'a solicitu
dine cu care Mari'a Ta ai datu impulsiune lucrare! 
câiloru de comunicare. Scimu inca câ fâra august'a-
ti influintia asupr'a capitaluriloru d'in Europ'a,multu 
tempu inca amu fi asceptatu începerea constructiuni 
câiloru ferate. Daca vomu potè in anulu acest'a réa
lisa si a dou'a mare necesitate sociale, de la care 
aterna viitorulu comerciului nostru natiunalu, alu 
agriculturei si alu industriei, adeca institutele de 
creditu, Domni'a Măriei Tale va fi deja ilustrata. 

Mari'a Ta! Nu vomu crutià nici unu sacrificiu 
pentru organisarea oştirii. Ea este draga naţiunii : 
ca i aduce aminte glori'a străbuna si poti conta pe 
d'ins'a. Dorinti'a României este d'à potè pasî in 
pace pe calea progresului si a desvoltarii sale, deca 
inso ar' sfâdà cine-va tratatele ce asta-di ne serve-
scu de scutu, poti fi incredintiatu Mari'a Ta, câ in 
faci'a unei năvăliri, oştire si naţiune voru înconjura 
tronulu si ori ce Romanu va fi unu osteanu vitézu 
sub comand'a junelui sêu suveranu pentru aperarea 
căminului, ce asta-di lu-posede, si a Patriei, ce asta
di este libera. 

Vorbindu de Romani'a libera, sê ne fiapermisu, 
prè Inaltiate Domne, sê dechiarâmu nescersa a no
stra recunoscintia pentru poterile ce prin tratatulu 
de la Paris au recunoscutu ca facendu parte d'in 
dreptulu pub'icu europeanu vechiele nostre tratate cu 
Inalt'a Porta. Multiamimu asemene guvernului Mă
riei Tale câ a implinitu cu scrupulositate indetoririle 
ce ne suntu impuse prin tratate, câ-ci numai astu-
felu potemu pretinde la rendulu nostru ca ele sê fia 
strictu oservate si in privinti'a nostra. 

Naţiunea, Mari'a Ta, va primi cu satisfacere 
Conventiuniîe ce guvernulu Măriei Tale a inchiaiatu, 
si cele ce caută sê inchiaia cu poterile străine si ca
ri au sê inlesnesca si sê intaresca relatiunile nostre 
reciproce. Suntemu asemene şicuri, câ in curendu se 
voru inchiaia si Conventiuniîe ce au sê puna capetu 
juridictiunii consularie, câ-ci avemu credintia, câ spi-
ritulu de ecitate si de dreptate alu poteriloru garanti 
le va face a nu mai pretinde a se esercità in Roma
ni'a nisce drepturi ce Suntu contrarie autonomiei no
stre si infirma chiaru neutralitatea ce ne este asi-
curata. 

Mari'a Ta d'in inaltîmea Tronului ne ai dîsu 
câ zizani'a sê nu intre intre noi, celu putînu in ceea 
ce privesce Patri'a si Tronulu. 

Sperâmu, câ unanimele si intusiastele aclamâri 
cu care Adunarea a respunsu in momentu la ape-
lulu Măriei Tale, Te-a incredintitu, câ ai atinsu cor-
d'a cea mai simtibile a animei fia-cârui romanu. Nu 
ne potemu îndoi câ Mari'a Ta esti convinsu, câ deca 
intr'unu Statu liberu, si liberu in tota poterea cuven
tului precumu este alu nostru, se audu une-ori voci 
discordanti; daca guvernului i trebue mai multa in-
tieligintia, mai multu tactu, si i se cere mai multa 
ostenela de câtu într'unu statu despoticu, spre a con
duce tote interesele, tote pasiunile, si tote aspirârile 
ce se gasescu fâra nici o pedica aruncate in acţiunea 
desvoltarii loru , elu are inse si imensulu avantagiu 
alu sicurantiei. Intr'unu statu liberu, in Romani'a, 
Tronulu Măriei Tale are temeli'a sa in anim'a,1 fia-
carui romanu si Patri'a sute de mii de aperatori, 
plini d'ace'a energia si intieligintia ce nu se desvolta 
si nu se lumineza de câtu la sorele libertâtii. 

Se traiesci Mari'a Ta, si sê te indîlesca Domne
dieu si in Moscenitorii Măriei Tale, pe carii naţiunea 
i ascepta cu ardore. Sê Traiesca Romani'a ! 

(Romanulu.) 

V a r i e t ă ţ i 
*** (Cetimu in „Amvonulu" redigeatu de diu Iustinu Pop-

fiu.) D e c i s u , a c o n t i n u a p u b l i c a r e a „ A m v o n u l u i " si p e a n u l u 
v e n i t o r i u , su sc r i su lu v e n u a e sc r i e a l u t r e i l e p r e m i u 
d e a s t a d a t a d e 6, a d e c a s i e s e g a l b e n i p e n t r u c e a 
m a i b u n a p r e d i c a p e o r i - c a r e d ' in d o m i n e c e l e si s e r b a t o r i l e 
l une i lui m a r t i u si a p r i l e an. 1 8 6 9 d u p a c a l e n d a r i u l u 
n o s t r u baserice8cu. 

L a j u d e c a r e a p r e m i u l u i Vomu u r m à p r o c e d u r ' a obse r 
v a t a l a p r e m i u l u a lu doi le ; a d e c a : ce le m a f b u n e d ' i n t r e o p e 
r a t e l e c o n c u r e n d e se v o r u publica in , , A m v o n u " f â r a n u m e ' 
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si apo i b ă r b a ţ i c o m p e t i n t i d ' in d i v e r s e p r o v i n c i e r o m a n e , r o -
g a t i Ia a c é s t ' a a n u m e d'i.n p a r t e a r e d a c t i u n i i , v o r u j u d e c a , 
c a r e m e r i t a a fi p r e m i a t a d ' in cele c o n c u r s e si p u b l i c a t e ? ! 

C u p r i v i r e l a t e r m i n u l u t r a m i t e r i i p r e d i c e l o r u c o n c u r -
sua l i o b s e r v â m u , c â cei c a r i v o r u vo l a c o n c u r g e c u p r e d i c e 
p e l u n ' a m a r t i u , se s i - s t r a p u n a o p e r a t e l e n e s m i n t i t u p a n a in 
c a p e t u l u l u n e i lui i a n u a r i u 1 8 6 9 sti l . nou . É r a p r e d i c e l e de 
s t i n a t e p e n t r u l u n ' a lu i a p r i i e , se ni se s t r a p u n a ce lu m u l t u 
p a n a in c a p e t u l u l u n e i lui f a u r u 1 8 6 9 st i l . n o u . 

P o t e c o n c u r g e fia-cine d ' in c inu lu c l e r i ca l e . 

R e d . „Amvonului." 
%* (Bibliografia). N e l u â m u v o i a a r e f l ec t a p e a m i c i i i s 

to r i e i n a t i u n a l e , c u m c â tom. I I I . d ' in A r c h i v ' a i s t o r i c a 
a R o m â n i e i d e B , P e t r i c e i c u - H a j d e u i n c a se afla in m a n i l e 
p u b l i c u l u i si c u p r i n d e in p a r t e a sa cea m a i m a r e d o c u m e n t a 
p ă s t r a t e in u n ' a s é u a l t ' a d ' in l i m b e l e s l a v e , i n c e p e n d u d e l a 
1466 i n a i n t e . D e s p r e p l a n u l u ace s t e i a r c h i v e c i t i m u i n p r e -
fa t i ' a t o m u l u i I I I . a c e s t e a : 

„ D u p a p l a n u l u , ce s i -a f o r m u l a t u d e o c a m d a t ă r e d a -
e t i u n e a , in ace s tu a lu t r e i l e a a n u a lu e s i s t en t i e i sa le , „ A r c h i v ' a 
I s t o r i c a " v a p u b l i c a m a i c u d e o s e b i r e d i fer i te a c t e si r e l a t i u n i 
s l a v o n e , i m p o r t a n t e p e n t r u t r e c u t u l u R o m a n i l o r u si n e c u n o s 
c u t e p a n a a c u m u i s to r i c i lo ru n o s t r i : i n a c e s t u m o d u ea n u v a 
m a i face , c a p a n a a c u m , u n u fel iu d e c o n c u r e n t i a a l t o r u p u -
b l i c a t i u n i d e a c e s t u g e n u , o c u p a t e c u r e p r o d u c e r e a a c t e l o r u 
si r o l a t i u n i l e r u , sc r i se in l imbe l e occ id in t a l e , a c a r o r u c u n o -
s c i n t i a e m a i r e s p a n d i t a . 

D o c u m i n t e l e d e a c e s t a u l t i m a spec i a , p r e c u m ace l e l a 
t i n e , i t a l i a n o , g e r m a n e , f r ance se , e t c . , n e v o r u se rv i n u m a i 
i n t r ' u n u m o d u s e c u n d a r i u , a d e c a i n t r u c â t u e le v o r u p o t è fi 
n e c e s a r i e p e n t r u a i l u s t r a p r i n n o t i t i e o b s c u r i t a t e a séu a m b i 
g u i t a t e a d o c u m i n t e l o r u ce loru scr i se in d i fe r i te d i a l e c t e s l a v e 
si c a r i i v o r u f o r m a insa-s i b a s e a p u b l i c a t i u n e i . 

P e d e a l t a p a r t e d e si c a m e r ' a l eg i s l a t i va , a f a r a d e 
„ A r c h i v ' a I s t o r i c a " , m a i p r e v e d e si o a l t a p u b l i c a t i u n e ofi
c i a l a , m e n i t a a d à l a l u m i n a in s p e c i e d o c u m i n t e l e a d u n a t e 
si c o n s e r v a t e in a r c h i v e l e s t a t u l u i , t o t u - s i p a n a a se po t è 
r é a l i s a d o r i t ' a p r e v e d e r e , o n o r . m i n i s t e r i u a l u i n s t r u c t i u n e i p u 
b l ice , s p r e a n u se p i e r d e u n u t i m p u p r e t i o s u , b i n e v o i a 
a c o r d à a c é s t a p l ă c u t a s a r c i n a t o t u r e d a c t i u n e i n o s t r e , a u t o -
r i s a n d u - n e a a l e g e si a p u b l i c a d ' i n a r m a r i e l e a r c h i v e -
l o r u s t a t u l u i d o c u m i n t e l e cele m a i i n t e r e s a n t e , a t â t u s l ave , 
p r e c u m si r o m a n e si a m a i c o m p l e c t a a c é s t a m i n a d u p a p o 
t i n t i a p r i n a l t e d o c u m i n t e i n e d i t e , ce se v o r u g a s i in poses iu 
n e a p a r t i c u l a r i l o r u . 

As tu - f e l i u t o m u l u a lu 3-lea a lu „ A r c h i v e i I s t o r i c e " , in 
u r m ' a i n t i e l e g e r e i c u o n o r . m i n i s t e r i u a lu i s t r u c t i u n e i p u b l i c e , 
c a r e p u n e t o t a b u n a v o i n t i ' a pos ib i l a p e n t r u p r o s p e r a r e a a c e 
s te i p u b l i c a t i u n i , v a c u p r i n d e : 

D o c u m i n t e r o m a n e i n e d i t e si t o tu fel iulu d e a c t e si r e 
l a t i u n i s l a v e , n e p u b l i c a t e séu n e t r a d u s e p a n a a c a m ' a in l i m b ' a 
r o m a n a , i m p o r t a n t e p e n t r u t r e c u t u l u n a t i u n a l u , si c a r i d u p a 
t r e b u i n t i a v o r u fi insoc i te de c o m e n t a r i e , p r e f a t i u n i séu n o t e . 

B u c u r e s c i , 2 0 ap r i i e 1 8 6 7 . 

(„Trans") B. Petriceicu-Hajdeu. 
%* (Baronulu Franciscu Nopcea,) r o m a n u d e o r i g i n e , e 

d e n u m i t u i n t e n d a n t e s u p r e m u a lu m a i e s t ă ţ i i s a l e i m p e r a t e s c i . 

E p i s c o p u l u r o m . g r . ca t . d e G h e r l ' a d r . I o a n e V a n -
c i 'a a u t r e c u t u a l a l t a er i p r e a i c i J a V i e n ' a , u n d e l a n u n c i u l u 

apos to l i cu a r e sê-si r e g u l e d i e l u c r u l u n u m i r e i s a l e d e A r c i e p i -

scopu d e A l b ' a - I u l i ' a . 

(Numiri cu redicat'a.) Se d î c e câ p a n a l a a n u l u n o u a u sê 

u r m e d i e o m u l t î m e d e n u m i r i de f u n c t i u n a r i no i , i n t r ' a l t e l e 

C u r i ' a r eg . v r e o s iese r o m a n i , i n t r e ca r i si D . A l . W l a d u , a se 

m e n e u n u c o m i t e s u p r e m u ( p r e f e c t u ) r o m a n u in c o m i t a t u l u 

H u n i a d i o r e i , — m a i d e p a r t e D . S z e n d e corni ţe le s u p r . a c t u a -
lu a lu A r a d u l u i , se v a t r a n s p u n e in c a l i t a t e d e s e c r e t a r i u d e 
s t a t u la c u t a r e m i n i s t e r i u , é r a in l o c u l u lu i Nicol . U j f a lu s i ; 
la c e t a t e a de P e t r a d o r a D . D e m . I o n e s c u , d e s p r e c a r e i n se 
se v o r b e s c e câ a r e sê fie a d u s u la c u r i a d u p a a l t a v e r s i u n e sê 

fie p u s u la p e n s i u n e , — la Z a r a n d u u n u c o m i t e s u p r . m a g i a 

ru , — E s c . sa D . V a s . P o p u , la p e n s i u n e , D D . A n g y a l si L á -

d a y c a r i figuredia c a r o m a n i l a s e p t e m v i r a t u , r e m a n u in fun

c ţ i u n e , a s e m e n e D D . S i m . P o p o v i c i u si G o z s d u , é r a D . s e p t . 
T e o d . S e r b u a r e sê fie p e n s i u n a t u d ' in c a u s ' a b e t r a n e t i e l o r u si 
a s a n e t â t i i . 

(Episcopu catol. de ritulu latinu) la O r a d e a - m a r e in 
loculu lui S z a n i s z l ó , c a r e l ş c e r u d e m i s s i u n e a sa d ' i n c a u s ' a 
s t r u n c i n a t e i s a n e t â t i , e n u m i t u ep i s copu lu t i t u l a r i u D . L i p o v -
n i c z k y . 

*** (Unu ce ne mai pomenitu in analele unui statu civili-
satu). D e la r e s t i t u i r e a c o n s t i t u t i u n e i m a g i a r e m e s e r i ' a ho t i 
l o ru in U n g a r i ' a a u l u a t u u n u a v e n t u , p r e c u m n u m a i a f l âmu 
nici i n t r ' u n a t i e r a a E u r o p e i . C a r u t i ' a poş te i n u s i -mai po t e 
c o n t i n u a c u r s u l u , f â r a d e a fi o p r i t a si j a f u i t a d e lotr i ; in u r 
m a r e a a c é s t ' a m i n i s t r u l u d e i n t e r n e a f acu tu u n a d i s p u s e 
t i u n e for te gen i a l a , a d e c a a i n t r e r u p t u c o m u n i c a t i u n e a poş
t a l a , si as iè d e a c u m i n a i n t e a d r e s a ţ i i v o r u fi n u m a i av i s a t i 
p r i n u n u c u r i e r u , c â l a c u t a r e s t a ţ i u n e p o ş t a l a e s t e d e p u s a 
p e n t r u d ' insi i u n a p a c h e t a cu b a n i ; r e s p e p t i v i i d a r a s u n t p r o 
voca ţ i a s i - p r o c u r à t r a m i t e r i l e c o m p e t i n t i p r e ca le p r i v a t a . 
D n u l u m i n i s t r u d e s i g u r u a r a t i u n a t u , c â e m a i cu cale sê fia 
j a f u i t u u n u o m u p r i v a t u , d e c â t u b u n u l u s t a t u l u i . 

%* (O noua dovéda despre securitatea publica in Ungari'a 
constitutiunala.) I n 9 a 1. c. n o p t e a u n a b a n d a m a r e de ho t i , 
r a d i c a n d u s î n e l e de p r e l i ne ' a f e r a t a d ' i n t r e F é l e g y h á z a si 
P u s z t a - P é t e r i , a t a c a r ă c u a r m ' a l o c o m o t i v u l u i m p e d e c a t u in 
m e r s u l u sêu . I n p u s c a r a d e c a t e - v a or i , a p o i a g r e d i a r a c l a s ' a , 
in c a r e c r e d e a u a aflà s a r c i n e l e poş t a l i ; inse d ' in no roc i r e 
e r à u i n t r ' u n u v a g o n u c â t i - v a so lda ţ i v e n a t o r i , c a r i cu c â t e - v a 
g l o n t i e i n p r a s c i a r a p r e ospe t i i fa ta l i , c a r i c r e d e a u a s t a in 
fa t i ' a u n e i t r u p e î n s e m n a t e d e so lda ţ i . — V i e t i ' a si a v e r e a in 
U n g a r i ' a c o n s t i t u t i u n a l a es te a m e n i n t i a t a p r e t o t u m o m e n 
t u l u ; d i u ' a p r e la a m e d i esti e s p u s u pe r i c lu lu i , c h i a r u si iu ce
t ă ţ i in m e d i l o c u l u pol i t ie i ; — as tu - fe lu u n u j u v e l i e r u d ' in 
P e s t ' a , in d î l e l e t r e c u t e , la a m e d i fu a g r e d i a t n in bo l t ' a p r o 
p r i a , si n u m a i p u t i e n u l ips i , câ g l o n t i u l u ce i s 'a a d r e s a t u , n u 
l 'a t r a m e s u d ' i n t r e cei v iu i . — N u s c i m u c u m se i n t r e b u i n 
t i e z a i m p r u m u t u l u ce lu d e 1 0 0 mi i , v o t a t u p e n t r u s t i rp i r ea 
ho t i l o ru . 

*#* (Ministrulu Croaţiei) C o l o m a n u B e d e k o v i c s , 
fostu a m i n i s t r a t o r u de c o m i t e s u p r e m u in C r o a t i ' a , e s t e d e n u 
m i t u m i n i s t r u f â r a por t fo iu p e n t r u r e g a t u l u c r o a t u . — É r ' 
b a r o n u l u L e v i n u R a u c h es te b a n u l u Croa ţ i e i . 

it*î (Renumitulu medicu si profesoru la universitatea pe-
stana) I o n u B a l a s s a r e p a u s à in e t a t e d e 54 ani (in a l u 2 5 -
le a n u a lu p ro fe su re i sa le ) in 9 a 1 c. l a 5 o re d e m a n é t i ' a in 

u n u m o r b u i n t e r n u ( t y p h l i t i s ) . — P e r d e r e m a r e pen t ru facul
t a t e a m e d i c o - c h i r u r g i c a . 

Sciri electrice. 
P a r i s u , 9 diecemvre. „France" respunde diua-

riului prusianu „Spener'scbe Ztg", si dîce, câ acesta 
foia represintà numai gresielele partidei de resboiu, 
care refusa sistematice ori-ce transactiune ratiunala 
si provoca fâra causa susceptibilităţi. Unu patriotis-
mu falsu aru provoca lupt'a, pre care bărbaţii de 
statu ai toturoru tiereloru se silescu in modu loialu 
a-o incungiurà. 

V i e n'a, 11 diecemvre. „Neue fr. Presse" scrie, 
câ ministrulu comunu de finantie , baronulu Becke, 
e desemnatu ca represintante alu Austriei in Con-
stantinopolea, baronulu Prokescb se va duce in ase
mene calitate la Petruburgu, séu se va pensiunà. 

B e l g r a d u , 11 diecemvre. Consululu italianu 
Scovasso si-a predatu literele de recbiamare si a ple
catu insotîtu de consululu austriacu si francesu pana 
la Semlinu. 

P a r i s u , 12 dec. „France" de eri anuncia: Dupa 
tote semnele se pote sperà, câ pana la terminulu ul-
timatului, conflictulu greco-turcescu se va deslegâ 
pre calea pertratâriloru. 

A t e n ' a , 12 dec. Pre langa tote represintatiu-
nile urginti a le poterüoru garanti, precum si a Au
striei si Italiei, guvernulu grecescu totu-si nu cede 
pretensiuniloru guvernului turcescu. Representan-
tele Photiades se gata de cale. 

B e r 1 i n u, 12 de. „Kreuzztg", vorbindu intr'
unu articulu despre statusquo ce poterile au gaiau-
tatu pentru Germania, dîce: Este securu, câ Ger-
mani'a nu va suferi neci o ingerintiastrăina; voindu 
a păstra pacea poterile ar' face mai bine daca ar'pu
ne capetu sumutiariloiu cari vinu d'in o parte anu
mita. 

B u c u r e s c i , 10 dec. Camer'a a aprobatu con-
ventiunea postale făcuta cu Austri'a si cu confedera-
tiunea nordica germana. 

B u c u r e s c i , 11 dec. In siedinti'a de asta-di 
ministrulu presiedinte a respunsu la interpelatiunea 
făcuta in privinti'a bandeloru bulgare si a dîsu : Gu
vernulu de acum nu le apera, pentru câ nu se simte 
cbiamatu a face politica, ci mai multu a se ocupa cu 
administratiunea buna. 

P r o p r i e t a r i u , r e d a c t o r u r e s p u n d i e t o r i u si e d i t o r i u : 

ALESANDRU ROMANU 

Comunicatiunea drumuriloru de feru. 
Vien'a-Pest'a-Segedinu-Temisior'a-Baziasiu. 

D e la V i 8 n'a pleca la 7 óre 4 5 min. dem. si la 8 óre — min. ser'a. 
„ P o t i o n s u 10 24 n 10 « 51 ii ii 
„ N e u h ä u s e l 1 » 23 ii diu'a, „ 1 ii 54 „ nóptea 
„ P e s t'a « 5 ii 19 ii d. m. „ 6 n 81 „ deman. 
„ C z e g l é d ii 7 ii 54 n ii ii 9 ii 14 ii ii 
„ S e g e d i n u i» 12 ii 12 i» nóptea, 2 ii 55 „ dup. m. 
„ T e m i s i 6 r'a ii 8 ii 55 ii dem. „ 7 n 47 n ti 
„ J a s e n o v'a » 8 n 4 » « *) 
„ B ö s e r i c ' a - A l b a 8 ii 40 »1 « 

Sosesce i n B a s i a s i u la 9 i. 10 ii 11 

*) D e la Temisior'a la Baziasin comunica nnmai odata. 

Basiasiu-Temisior'a-Segedinu-Pest'a-Vien'a. 
De la " a s i a s i u pleca la 5 óre 55 min. d. a. 

B e s e r i c'a-À I b a 
J a a e n o v a 

„ T e « i s i o r'a 
„ 8 • : e d i n u 
„ O e g 1 é d 
„ P e s t'a 
„ N e u h ä u s e l 
„ P o s i o n u 

Oosesce in V i e n'a 

II 6 ,. 27 ii » 
I f 7 „ 6 ii u 
11 10 ,, 40 „ ser'a si la 7 óre 25 min. dem 

11 2 » 26 „ nóptea „ 1 2 „ 53 „ diu'a 

11 6 „ 35 „ dem. „ 6 „ 21 „ d. a. 

11 9 „ 55 » ii n 9 n 30 , , sér'a 
11 1 „ 52 „ diu'a „ 1 „ 8 „ nópt. 

11 4 ,, 4 8 ,. d. îi. , , 4 „ 12 „ dem. 
la 6 „ 36 ii ii » 6 *i ii ii 

Jasenov'a-Oraviti'a. 
D e la J a s e n o v'a pleca la 8 óre 30 minute demanéti'a, 

„ J a m „ 9 „ 12 „ „ 
„ R a c a s d i a „ 10 „ 12 „ „ 

Sosesce in O r a v i t i a la 10 ,, 57 „ ,, 

Oraviti'a-Jasenov'a. 
D e la O r a v i t i'a pleca la 4 óre — minute dupa médiadi 

„ R a c a s d i a „ 4 „ 45 „ „ 
„ J a m „ 5 „ 38 ,i „ 

Sosece in J a s e n o v'a la S ., — ,, „ 

Vien'a-Oradea-Mare. 
D e la V i e n'a 

„ P e s t ' a 
„ C z e g l é d „ 
„ P ü s p ö k - L a d á n y * ) 

Sosesce in O r a d e la 

pleca la 8 óre — minute sera. 
„ 6 „ 35 „ deman. 
ii 9 „ 27 , . 

1 „ 58 „ dup. med. 
4 n 38 

*) Cale laterale duee la Dobritinu, unde sosesce la 3 óre dupa médiadi. 

Oradea-Mare-Vien'a. 
D e la O r a d e 
Sosesce in P ii s p ö k-L a d á n y*) 

„ C z e g l é d 
„ P e s t'a 
,, V i e n'a 

pléca la 10 óre 6 minute demanéti'a 
12 

5 
8 
6 

48 
41 
37 

diu'a 
sér'a 

ii 
demanéti'a 

I *) Cale laterale vine de la Dobritinu. 

C o m u n i c a t i u n e a p o ş t e l o r u-

De Ia V i e n'a 
„ P e s t'a 
„ C z e g l é d 
„ S z o l n o c u 

Sosesce in A r a d u 

Vien'a-Arauu. 
pléca la 8 óre — minute ser'a. 

deman. 

la 

6 
9 

11 
5 

25 
47 

2 
ii 
ii 
ii 

Aradu-Vien'a. 
D e la A r a du pléca la 10 óre 15 minute demanéti'a 

„ S o l n o c u „ 4 „ 22 „ dupa médiadi. 
Sosesce in C z e g 1 é d la 5 „ 3 3 

» p?8*',» » « » 37 " 
„ V i e n a n 6 „ — „ demanéti'a 

De la V i e n'a 
„ S a l z b u r g 
„ M o n a c u 
„ S t u t t g a r t 
„ M ü h l a c k e r 
,. C a r l s r u h e 
„ S t r a s s b u r g 

Sosesce in P a r i s 

D e la P a r i s 
,, S t a s s b u r g 
„ C a r l s r u h e 
„ M ü h l a c k e r 
•i S t u t t g a r t 
„ M o n a e u 
,. S a l z b u r g 

Socesce in V i e n'a 

Vien'a-Paris. 
pléca 4 óre 3 0 minute sér'a 

„ 1 „ — nóptea. 
„ 5 „ 45 deman. 
„ 11 „ 45 „ 
„ 12 „ 55 diu'a. 
„ 2 „ 10 dupa méd. 
» 5 „ 25 ,, 

la 5 „ — demanéti'a 

Paris-Vien'a. 
pléca la 8 óre 35 minute ser'a. 

la 

8 
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1 
8 
1 
9 

57 
40 

20 
30 
80 
80 

dem. 
ii 

diu'a. 
dupa méd. 
sér'a. 
nóptea. 
deman, 

De la O r a d e a-M a r e la C l u s i u , pleca in tote dilele la 6 ore 30 minute dupa médiadi, sosesce in Clusiu 
la 1 ora 3iJ minute dupa médiadi. Cale de 1 9 % mile, tiene 18 're 40 minute, eosta 10 fl. 92 cr. 

„ C l u s i u la O r a d e pléca in tote dilele la 12 óre diu'a, f-sesce in Orade la 6 óre 40 minute demanéti'a. 
„ A r a d u la S i b i i (prin Dev'a) pléca in tote dilele, la / óre sér'a, sosesce in Sibii la 2 óre 15 minute 
„ nóptea. (Jale are 3 4 % mile, tiene 31 óre 15 minute, custa 20 fl. 2 cr. 
,, S i b i i la, A r a d u (prin Dev'a) pléca in tote dilele la 7 óre sér'a, sosesce in Aradu la 1 óra 45 min. noptea. 
„ T e m i s i ó r'a la S i b 1 i pléca in tote dilele la 6 óre deman. sosesce in Sibii la 1 óra 30 min. dupa médi

adi. Cale de 3 6 % mile, tieue 31 óre 40 min., costa 20 fl. 44 cr. 
„ S i b i i la T e m i s i ó'a pléca in tote dilele la 12 óre diu'a, sosesce in Temisior'a la 7 óre 40 minute sér'a. 
„ T e m i s i ó r'a la O r s i ov'a pleca luni-a, marti-a, joi-a, si sambet'a la 6 óre demanétj'a, sosesce in Or-

siova la 6 óre deman. Cale de 2 6 % mile, t iene 24 ore, cosfa 14 fl. 98 cr. 
„ O r s i o v'a la T e m e s i ó r'a pléca dominec'a' marti-a, mercuri-a si vineric-a la 6 óre sér'a, sosesce in 

Tomisiór'a la 6 óre ser'a in diu'a urmatoria. 

a. 
% mile 

D e la T r e m i s i ó r'a la A r a d u pléca iu tote dilele la 6 óre dem. sosesce in A. la 11 ore 45 minute diu'a 
Cale de 7 mile, t i ene 5 óre 45 min., costa 3 fl. 8 cr. 

„ A r a d u la T e m i s i ó r'a pléca in tóté dilele la 2 óre dupa médiadi, sosesce !a 7 óre 45 minute sér\ 
„ S i b i i la C l u s i u pleca in tóté dilele, la 3 óre d. m. sosesce la 9 óre 20 min. deman. Cale de 2 1 % 

tine 18 óre 20 min , costa 12 fl. 18 cr. 
„ C l u s i u la S i b i i pleca in tote dilele la 5 óre dupa méd. sesesce la 11 ore 50 min. diu'a. 
„ S i b i i la B r a s i o v u pleca in tote dilele la 5 óre dupa méd. sosesce la 7 óre 25 min. deman. Cale de 

18%, mile, tiene 14 óre 25 min., costa 10 fl. 36 cr. 
„ B r a s i o v u la S i b i i pleca in tote dilele la 7 óre sér'a, sosesce la 9 áeman. 
„ S i b i i la M u r e s i u - O s i o r h e i u pléca luni-a, marti-a, vineri-a, si sambet'a la 7 oro ser'a, sosesce 

la 1 óra 5 min. d. m. Cale de 1 9 % mile, tiene 18 óre 5 min. costa 10 fl. 78 cr. 
„ M u r e s i u - O s i o r h e i u la S i b i i pleca luni-a, marti-a, mereuri-a si sambet'a la 8 ore demin. so

sesce la 2 óre 85 min. noptea. 

S'a tiparitu in Pest'a 1 8 6 8 . prin A l e s a n d r u K o c s i . Piati'a Pesciloru, Nr. 9. 


